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Terminai
Siose taisyklése vartojami terminai apibréziami taip:

. Pirkimy taisyklés — Sis dokumentas;
. UAB

,KRONOSPAN TRADING”, vieningasis registracijos
numeris: 111769442, juridinis adresas: Raudondvario pl. 242L,
Kaunas, 47158 Kauno m. sav., Lietuva.

Rangovas — prekiy platintojas arba paslaugy teikéjas, kuriam
skirtas Uzsakymas;

UZsakymas — bet koks Rangovo jsipareigojimas Klientui dél
prekiy tiekimo ar paslaugy teikimo, iSreikstas bet kokia forma,
iskaitant ,Pirkimo uZsakyma®, rasytine sutartj, Kliento viesajj

pasitlyma del medienos pirkimo, paskelbta
www.kronospan.com, ir kitus pirkimo tipus;
Kliento medziagos — Zaliavos, specifikacijos, bréZiniai,

informacija, modeliai, dizaino pavyzdziai ir kitos medzZiagos,
pateiktos Rangovui arba apmokétos Kliento, bei tokiose
medZiagose esancios intelektinés nuosavybés objektai;

Salys — Uzsakovas ir Rangovas.

Taikymas

Sios Pirkimo taisyklés taikomos i§imtinai visiems Uzsakymams ir
yra neatskiriama kiekvieno Uzsakymo dalis. Pradédamas vykdyti
UZsakymga, Rangovas iSreiské ketinima taikyti Pirkimo salygas
(Lietuvos Respublikos Civilinis kodeksas) be atskiro pasirasymo
ar nuorodos | jas. Dél bet kokiy kity salygy taikymo turi bati
susitarta rastu tarp Kliento ir Rangovo.

UZsakovas visiskai atmeteé visas Rangovo siilomas salygas, net jei
apie tai aiSkiai nepranesé Rangovui.

Jei Salys rastu aiskiai nenurodé kitaip, Pirkimo taisyklés taikomos
visiems Rangovo ir UZsakovo santykiams, susijusiems su prekiy
tiekimu ar paslaugy teikimu UzZsakovui, net ir be aiSkios
nuorodos j Sias Pirkimo taisykles.

Klientas turi teise vienasaliSkai keisti Pirkimo salygas, jas
paskelbdamas svetainéje www.kronospan.com. UZzsakymui
taikoma Pirkimo salygy versija yra ta, kuri buvo paskelbta
UZsakymo dieng.

Jei Pirkimo salygos ir Uzsakyme nurodytos sglygos priestarauja
viena kitai, taikomos UZsakymo salygos.

Uzsakymo priémimas

Rangovas privalo rastu patvirtinti arba atmesti UZzsakyma iki
UZsakyme nurodyto termino.

UZsakovas gali atmesti Rangovo patvirtinima, pateiktg
pasibaigus UZsakyme nurodytam terminui, ir vienasaliskai
nutraukti Uzsakyma su nedelsiamu jsigaliojimu.

UZsakymas gali bati priimtas tik visiskai. Bet kokie UZsakymo
pakeitimai leidZiami tik gavus rasytinj UZsakovo sutikima.

Jei Rangovas priemé Uzsakyma, UZsakymas laikomas Saliy
sudarytu susitarimu dél Uzsakymo jvykdymo.

Nuo UZsakymo abipusio pasiraSymo momento UZsakymas
sudaro visg Saliy susitarimg del Uisakymo dalyko. Nuo
Uzsakymo abipusio pasiraSymo momento visos ankstesnés Saliy
derybos, susitarimai ir susirasinéjimas dél Uzsakymo dalyko
tampa negaliojantys.

Priimdamas UZsakymg, Rangovas sutinka laikytis Kliento
taisykliy dél darbo saugos, vidaus nuostaty ir elgesio kodekso,
paskelbty www.kronospan.com .

Kainos ir mokéjimo tvarka

Jeigu UZsakyme aiskiai nenurodyta kitaip, jame nurodytos kainos
laikomos fiksuotomis kainomis, j kurias jskaiciuotos pristatymo
iSlaidos pagal ,,Incoterms 2020“ DAP nuostatas j Kliento sandélj,
esantj Raudondvario pl. 242L, Kaunas, 47158 Kauno m. sav.,
Lietuva. Pirkimo nuostatos turi virSenybe pries , Incoterms 2020“
nuostatas. Rangovas negali didinti Uzsakyme nurodyty kainy po
to, kai UZsakymas yra priimtas. UZsakymo , “ nuostatos turi
virSenybe prie$ , Incoterms 2020“ nuostatas.

1.

1.1.

UAB , KRONOSPAN TRADING” Procurement regulations
(enacted by the decision No. 2026/01 of 18.03.2026 of the
Board of UAB,,KRONOSPAN TRADING”)
Terms
The terms used in these regulations shall have the following
definitions:

1.1.1. Procurement regulations — this document;

1.1.2.

1.1.6.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

The Client — UAB ,KRONOSPAN TRADING”, Unified
Registration ~ Number: 111769442, legal address:
Raudondvario pl. 242L, Kaunas, 47158 Kauno m. sav.,
Lithuania.

. The Contractor — the distributor of goods or supplier of
services that is the addressee of the Order;

. The Order — any obligation of the Contractor towards the
Client for the for the supply of goods or rendering of services,
expressed in any form, including a “Purchase Order”, written
contract, the Client's public offer for wood procurement
published on www.kronospan.com, and other types of
procurement;

. The Client’s materials — raw materials, specifications,

drawings, information, models, design sample and other

materials submitted to the Contractor or paid up by the

Client, and objects of intellectual property included in such

materials;

The Parties — the Client and the Contractor.

Application

These Procurement regulations are applicable exclusively to all
Orders and constitute an integral part of each Order. By starting
the execution of the Order, the Contractor has expressed the
intention to apply the Procurement terms and conditions (Civil
Code of the Republic of Lithuania) without the need for a separate
signature or reference to them. Application of any other
conditions has to be agreed in writing by the Client and the
Contractor.

The Client has rejected in full all conditions proposed by the
Contractor, even if the Client has not notified it expressly to the
Contractor.

Unless explicitly stated otherwise in writing between the
Parties, the Procurement Regulations shall apply to all relations
of the Contractor and the Client in connection with the supply
of goods or rendering of services to the Client, even without
express reference to these Procurement Regulations.

The Client has the right to unilaterally amend the Procurement
terms and  conditions by  publishing them on
www.kronospan.com. The version of the Procurement terms
and conditions applicable to the Order is the one that was
published on the date of the Order.

In case of any conflict between the Procurement terms and
conditions and the terms included in the Order, the terms of the
Order shall apply.

Acceptance of the Order

The Contractor has to approve in writing or reject the Order
before the deadline specified in the Order.

The Client may reject the Contractor’s approval, which made
after the deadline specified in the Order, and terminate the Order
unilaterally with immediate effect.

The Order can be only accepted in full. Any amendments to the
Order are allowed only with a written consent of the Client.

If the Contractor has accepted the Order, then the Order shall
deemed to be an agreement concluded by the Parties for
performance of the Order.

From the moment of bilateral signing of the Order, the Order
constitutes an entire agreement of the Parties on the subject of
the Order. From the moment of bilateral signing of the Order,
all previous negotiations, understandings and correspondence of
the Parties on the subject of the Order shall be null and void.

By accepting the Order, the Contractor agrees to be bound by
the Client’s rules regarding occupational safety, internal
regulations, and code of conduct, as published on
www.kronospan.com.

Prices and payment procedure

Unless otherwise is expressly specified in the Order, the prices
specified in the Order are deemed fixed prices with delivery
costs included according to the provisions of Incoterms 2020
DAP to the Client’'s warehouse at Raudondvario pl. 242L,
Kaunas, 47158 Kauno m. sav., Lithuania. Provisions of the
Procurement will have priority over the provisions of Incoterms
2020. The Contractor may not increase the prices specified in
the Order after the Order is accepted. Provisions of the Order
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Jei UZsakyme aiSkiai nenurodyta kitaip, pagal Uzsakyma tiekiamy
prekiy pakavimo iSlaidos jskai¢iuojamos j atlygj uz UZzsakymo
jvykdyma. Jei Salys susitare grazinti pakuote Rangovui, Rangovas
padengia visas iSlaidas, susijusias su pakuotés grazinimu.

Galiojancio UZsakymo salygos (tarp jy — nuolaidos, garantijos,
terminai ir kt.) taikomos visiems UZsakymo pakeitimams ir
papildymams. Jei Rangovas patvirtino UZsakyma, tai ne véliau
kaip per 30 (trisde$imt) dieny nuo pirminio UZsakymo
patvirtinimo dienos UZsakovas gali pareikalauti priimti
papildomus UZsakymus su tomis paciomis vienetinémis
kainomis ir kitomis sglygomis, nustatytomis pirminiame
UZsakyme.

Jei UZsakyme aiskiai nenurodyta kitaip, Rangovas gali pateikti
saskaitg faktira tik po to, kai Klientas priima visa Rangovo atliktg
UZsakyma.

Saskaitoje nurodytas mokéjimo terminas Klientui néra
privalomas. Jei UZsakyme aiSkiai nenurodyta kitaip, Klientas
apmoka saskaitas per 60 dieny.

Rangovas saskaitoje faktlroje turi nurodyti UZzsakymo numerj.
Klientas atleidZziamas nuo pareigos apmokéti saskaitas faktiras,
neatitinkancias Uzsakymo.

Jei UZzsakyme aiskiai nenurodyta kitaip, UZsakovas nepadengia
Rangovo islaidy, susijusiy su Rangovo veikla iki dvisalio
UZsakymo pasirasymo (be kita ko, dél vizity, pristatymy, plany
ar panasiy dokumenty, pavyzdziy ir pan. parengimo).

Jei Uzsakymas vykdomas ir apmokamas dalimis, Klientas gali
sulaikyti 10 % (desimt procenty) kiekvienos sgskaitos fakttros uz
dalinj UZzsakymo jvykdyma sumos kaip garantijg, uztikrinancig
Rangovo jsipareigojimy jvykdyma, kompensacija uz UZzsakymo
vykdymo triokumus, Kliento islaidas ar nuostolius iki galutinio
UZsakymo jvykdymo priémimo akto pasirasymo. Nei sgskaitos uz
dalinj UZzsakymo jvykdyma apmokéjimas, nei priémimo akto dél
dalinio UZsakymo jvykdymo pasiraSymas nelaikomi Kliento
pritarimu, kad UZsakymo pozicijy jvykdymas atitinka UZsakymo
sglygas.

Iki galutinio uzsakymo jvykdymo priémimo akto pasirasymo abi
Salys, UZsakovas bet kuriuo metu gali pareikalauti perskaiciuoti
atlygj uz uzsakymo jvykdyma pagal faktiskai jvykdyta uzsakymo
dalj ir wuZsakyme nurodyty pozicijy vienetines kainas,
neatsizvelgiant | ankséiau pasirasytus dalinio uZsakymo
jvykdymo aktus ar apmokeétas saskaitas faktdras.

Klientas turi teise sulaikyti mokéjima Rangovui, jeigu Rangovas
atliko neteisétus veiksmus Kliento atZvilgiu. Sulaikymas taip pat
taikomas Rangovo turtui, esanciam Kliento patalpose. (Lietuvos
Respublikos civilinis kodeksas).

Klientas, kaip skolininkas, turi teise vienasaliSkai jskaityti
reikalavimus, kuriuos Klientas turi Rangovui, su reikalavimais,
kuriuos Rangovas turi Klientui (Lietuvos Respublikos civilinis
kodeksas).

Salygos ir vykdymo tvarka

Uzsakyme nurodytas vykdymo terminas yra privalomas. Jei
Rangovas véluoja jvykdyti UZsakyme nurodytg terming,
UZsakovas savo nuofzilra gali:
1) pratesti Uzsakyme nurodytus terminus ir pareikalauti, kad
Rangova atlyginti padaryta zalg;
atsisakyti UZsakymo ir reikalauti atlyginti patirtg Zalg arba
perduoti Uzsakymo vykdymg treciajai Saliai ir reikalauti i$
Rangovo atlyginti papildomas islaidas;
pasinaudoti kitomis UZsakyme arba taikomose norminése
nuostatose nurodytomis teisémis.

Rangovas kuo greiciau pranesa Uzsakovui apie galimg Uzsakyme
nurodyto termino paZzeidima.

Uzsakyme nurodyty terminy pratesimas neatleidZzia Rangovo
nuo pareigos sumokéti sutartine baudg ir atlyginti padaryta zalg.
UZsakyma galima jvykdyti anksciau tik gavus iSankstinj rasytinj
Kliento sutikimg. Ankstesnis Uzsakymo jvykdymas neturi jtakos
mokéjimo salygoms, priderintoms prie i$ pradziy nustatyty
terminy.
Jei Uzsakyme aiskiai nenurodyta kitaip, dalinis UZsakymo
jivykdymas neleidZziamas. Jei dalinis UZsakymo jvykdymas
leidZiamas ir UZsakyme aiSkiai nenurodyta kitaip , dalinio
UZsakymo jvykdymo priémimas gali bati atliekamas ne dazniau
kaip karta per ménes;j.

2)

3)

4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

4.10.

4.12.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

will have priority over the provisions of Incoterms 2020.

Unless otherwise is expressly specified in the Order, the costs of
package of the goods to be supplied under the Order is included
in the remuneration for performance of the Order. If the Parties
have agreed to return the package to the Contractor, the
Contractor covers all expenses in connection with the return of
the package.

Terms of the valid Order (among others, discounts, guarantees,
deadlines, etc.) are applicable to all amendments and
supplements of the Order. If the Contractor has approved the
Order, then within at least 30 (thirty) days from the date of
approval of the initial Order the Client may request for
acceptance of the additional Orders with the same unit prices
and other terms set forth in the original Order.

Unless otherwise is expressly specified in the Order, the
Contractor may submit the invoice only after the Client has
accepted the complete performance of the Order by the
Contractor.

The payment term indicated on the invoice is not binding for the
Client. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the
Client pays the invoices within 60 days.

The Contractor has to indicate the Order number in the invoice.
The Client shall be exempt from the obligation to pay invoices
not corresponding to the Order.

Unless otherwise is expressly specified in the Order, the Client
shall not cover the Contractor’s expenses in connection with the
Contractor’s activities before the bilateral signing of the Order
(among others, due to the visits, presentations, preparation of
plans or similar documents, samples, etc.).

If the Order is performed and paid in parts, the Client may
withhold 10% (ten per cent) of the total sum of each invoice for
the partial performance of the Order as a security for the
fulfilment of the Contractor’s obligations, compensation for
defects of the performance of the Order, the Client’s expenses
or damages until signing of a final acceptance certificate of
performance of the Order. Neither payment of the invoice for
partial performance of the Order nor signing of the acceptance
certificate for partial performance of the Order shall be deemed
as the Client’s approval of the compliance of performance of the
Orders positions with terms of the Order.

Until bilateral signing of the final acceptance certificate of
performance of the Order the Client may at any time request
for recalculation of remuneration for the performance of the
Order according to the actually performed part of the Order and
unit prices for positions specified in the Order regardless of the
previously signed certificates for partial performance of the
Order or paid invoices.

. The Client has the right to withhold payment to the Contractor

if the Contractor has engaged in unlawful actions against the

Client. The withholding also applies to the Contractor's existing

property on the Client's premises. (Civil Code of the Republic of

Lithuania).

The Client, as the debtor, has the right to unilaterally offset the

claims that the Client owes to the Contractor against the claims

that the Contractor owes to the Client (Civil Code of the Republic
of Lithuania).

Terms and performance procedure

The deadline for performance specified in the Order is binding.

If the Contractor delays the deadline specified in the Order, the

Client may at its discretion:

1) extend the terms specified in the Order and request the

Contractor to remedy inflicted damages;

2) withdraw from the Order and request for compensation for
inflicted damages or contract the performance of the Order
to a third party and request from the Contractor
compensation for extra expenses;

3) exercise other rights specified in the Order or applicable
normative regulations.

The Contractor notifies the Client as soon as possible of a

possible infringement of any deadline specified in the Order.

Prolongation of terms specified in the Order shall not release

the Contractor from the obligation to pay a contractual penalty

and remedy the inflicted damages.

An early performance of the Order is allowed only with the Client’s

previous consent in writing. The early performance of the Order

shall not have an effect to the payment terms matched to the
initially defined deadlines.

Unless otherwise is expressly specified in the Order, the partial

performance of the Order is not allowed. If the partial

performance of the Order is allowed and otherwise is not
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UZsakovas gali reikalauti iS Rangovo sutartinés baudos,
sudarancios 3 % bendro uzmokescio uz Uzsakymo jvykdymg uz
kiekvieng prasidéjusia savaite, kurig véluojama jvykdyti
UZsakyme nurodytg terming, bet ne daugiau kaip 10 % bendro
uzmokesCio uz UZsakymo jvykdyma. Sutartinés baudos
sumokéjimas neatleidZia Rangovo nuo pareigos jvykdyti
UZsakyme numatytus jsipareigojimus, atlyginti patirtg Zalg ir
ivykdyti kitus jsipareigojimus.

Jei UZzsakyme aiskiai nenurodyta kitaip, Vykdytojas prisiima visg
rizikg ir padengia visas islaidas, susijusias su Uzsakymo vykdymu,
iki to momento, kai UZsakovas rastu priima Uzsakymo vykdyma.
Kliento prasymu Rangovas nemokamai pazymi visas pagal
UZsakyma tiekiamas prekes pagal Kliento nurodymus.

Jeigu Rangovas naudojo arba pateiké UZsakovui kokius nors su
UZsakymo vykdymu susijusius dokumentus (be kita ko,
konosamentus, saskaitas faktdras, ataskaitas, sertifikatus ir
pan.), Rangovas atsako uZ visas neigiamas pasekmes, kurias
patiria UZsakovas ar treCiosios Salys, pasitikédamos tokiy
dokumenty tikslumu.

Jei UZzsakyme aiSkiai nenurodyta kitaip, UZzsakymo jvykdymo
priémimas vyksta UZsakovo sandélyje, esan¢iame Raudondvario
pl. 242L, Kaunas, 47158 Kauno m. sav., Lietuva, darbo dienomis:
pirmadieniais—ketvirtadieniais nuo 8:30 iki 16:45 ir
penktadieniais nuo 8:30 iki 15:45. Atsitiktinio praradimo rizika
pereina Klientui, kai Klientas rastu patvirtina, kad UZsakymas
ivykdytas visiskai.

Jei kyla gincas dél svorio, lemiamas yra svoris, nustatytas Kliento
svarstyklése.

Klientas gali vienasaliskai nutraukti UZsakyma su nedelsiamu
jsigaliojimu, jei pradedama Rangovo bankroto, likvidavimo,
teisinés apsaugos ar reorganizavimo procediira.

Rangovas sumoka UZsakovui sutartine bauda uz bet kokius
pazZeidimus, kuriuos Rangovo darbuotojas, atstovas ar
subrangovas padaré UZsakovo patalpose vykdant UZsakymg,
neatsizvelgiant j tai, ar tokie paZeidimai susije su sauga, tvarka ar
kitais reikalavimais.

Jei Salys susitaré dél Uzsakymo vykdymo dalimis, Klientas gali
vienasaliskai sustabdyti (arba atnaujinti anksciau sustabdytg
UZsakymo vykdymga) Uzsakymo vykdyma, apie tai per protingg
laika pranesdamas Rangovui.

Garantija

Klientas gali pateikti Rangovui pretenzijg dél Uzsakymo vykdymo
trikumy per 30 (trisdeSimt) dieny nuo UZsakymo vykdymo
priémimo dienos. Klientas gali pateikti Rangovui pretenzija dél
paslépty Uzsakymo vykdymo trikumy per 30 (trisdesimt) dieny
nuo tokiy trikumy nustatymo dienos. Pasléptais trikumais
laikomi trikumai, kuriuos paprastai galima nustatyti tik pradéjus
eksploatuoti po UzZsakymo jvykdymo. UZsakymo jvykdymo
priémimas nelaikomas Kliento sutikimu su Uzsakymo jvykdymo
trikumais, o Klientas pasilieka visas garantines teises ir kitas
teises pareiksti pretenzijas.

UZsakymo objekto garantinis laikotarpis yra dveji metai
nepertraukiamo veikimo reZimu nuo UZsakymo jvykdymo
priémimo dienos, isskyrus atvejus, kai Uzsakyme ar taikytinuose
norminiuose teisés aktuose yra nustatyti ilgesni garantiniai
laikotarpiai. Dél Uzsakymo jvykdymo trikumy Klientas gali
pasirinkti reikalauti i§ Rangovo: nedelsiant pasalinti Uzsakymo
jvykdymo trikumus ir jy pasekmes; arba pakartotinai jvykdyti
UZsakyma pagal UZzsakymo nuostatas; arba nutraukti Uzsakyma.
UZsakovas gali sustabdyti bet kokius mokéjimus Rangovui iki tol,
kol bus visiskai pasalinti Uzsakymo vykdymo trikumai pagal
UZsakymo nuostatas. Rangovas padengia visas tiesiogines ir
netiesiogines UZsakovo islaidas bei nuostolius, susijusius su
UZzsakymo vykdymo trikumais. Dél Uzsakymo objekto Rangovas
prisiima atsakomybe uZ gaminj uZ Zalg, padaryta tretiesiems
asmenims ar turtui, ir atsisako teisés j regresg UZsakovo
atzvilgiu.

Rangovas padengia iSlaidas, susijusias su
neatitinkanciy ar defekty turinciy prekiy grazinimu.

Uzsakymui

Rangovas jvykdo savo garantinius jsipareigojimus per
trumpiausig jmanoma laikotarpj. Jei Rangovas praleidzia
terming, nurodytg UZsakovo pretenzijoje dél UZsakymo

vykdymo trikumy , tuomet UZsakovas savo nuoZidra gali laisva
kaina uZsakyti UZsakymo vykdymo trikumy pasalinimg bet
kuriai treciajai Saliai ir reikalauti i§ Rangovo kompensuoti
papildomas islaidas.

Jei rangovo atlygis uz uzsakymo jvykdyma virsija 50 000,00 EUR
(penkiasdesimt tukstanciy eury), uzsakovas turi teise sulaikyti 5
% (penkis procentus) viso atlygio uz uzsakymo jvykdyma kaip
garantiniy jsipareigojimy jvykdymo uZstatg iki garantinio
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expressly specified in the Order, then the acceptance of the
partial performance of the Order can be performed no more than
once a month.

The Client may request from the Contractor a contractual penalty
in amount of 3% of the total remuneration for performance of
the Order for each commenced week of delay of the deadline
specified in the Order, but not more than 10% of the total
remuneration for performance of the Order. Payment of the
contractual penalty does not release the Contractor from the
obligation to fulfil obligations under the Order, remedy the
incurred damages and fulfil other obligations.

Unless otherwise is expressly specified in the Order, the
Contractor bears all risks and covers all costs related to the
performance of the Order until the moment, when the Client
has accepted in writing performance of the Order.

Upon request of the Client, the Contractor provides free of
charge marking of all goods supplied under the Order in
accordance with instructions of the Client.

If the Contractor has used or submitted to the Client any
documents relating to the performance of the Order (among
others, bills of lading, invoices, statements, certificates, etc.),
the Contractor shall be responsible for all the negative
consequences suffered by the Client or third parties from their
reliance on the accuracy of such documents.

. Unless otherwise is expressly specified in the Order, acceptance of

performance of the Order takes place in the warehouse of the
Client at Raudondvario pl. 242L, Kaunas, 47158 Kauno m. sav.,
Lithuania on working days: Monday-Thursday from 8:30 to
16:45 and Friday from 8:30 to 15:45. The risk of accidental loss
passes to the Client, when the Client has certified in writing the
full performance of the Order.

If a dispute about the weight arises, the weight determined on the
Client’s scales shall be decisive’

. The Client may unilaterally terminate the Order with immediate

effect, if bankruptcy, liquidation, legal protection proceeding or
reorganization process of the Contractor is initiated.

. The Contractor shall pay the Customer a contractual penalty for

any violations committed by the Contractor’'s employee,
representative, or subcontractor on the Customer’s premises
during the execution of the Order, regardless of whether such
violations relate to safety, order, or other regulations.

. If the performance of the Order in parts is agreed by the Parties,

then the Client may unilaterally suspend (or restore the
previously suspended performance of the Order) performance
of the Order by notifying the Contractor in reasonable time.
Guarantee

The Client may submit to the Contractor a complaint for defects
of performance of the Order within 30 (thirty) days from the
date of acceptance of performance of the Order. The Client may
submit to the Contractor a complaint for hidden defects of
performance of the Order within 30 (thirty) days from the day of
detection of such defects. Hidden defects are deemed to be the
defects, which usually can be detected only when operation is
started after the Order is performed. The acceptance of
performance of the Order shall not be deemed as the Client’s
consent to defects in performance of the Order and the Client
shall reserve all guarantee rights and other rights to claim.

The guarantee period for the subject of the Order is two years
in the continuous operation mode from the date of the
acceptance of performance of the Order, unless longer
guarantee periods are defined in the Order or applicable
normative regulations. In connection with the defects of
performance of the Order, the Client may choose to demand
from the Contractor: to eliminate immediately defects of
performance of the Order and their consequences; or to repeat
the performance of the Order in accordance with the provisions
of the Order; or terminate the Order. The Client may suspend any
payments to the Contractor until complete elimination of the
defects of performance of the Order in accordance with the
provisions of the Order. The Contractor shall cover all direct and
indirect expenses and damages of the Client in connection with
the defects of performance of the Order. In connection with the
subject of the Order, the Contractor undertakes the product
liability for the harm caused to third parties or property and
waives the right of regress towards the Client.

The Contractor covers the costs of return of the goods that are
not consistent with the Order or defective.

The Contractor shall fulfil its guarantee obligations at the
shortest possible time period. If the Contractor delays the
deadline specified in the Client’s complaint for the defects of the
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laikotarpio pabaigos arba iki tos dienos, kai rangovas pateikia
uzsakovui formos ir turinio atZvilgiu priimting banko garantija.

Subrangovai ir darbuotojai

Rangovas gali samdyti tik tuos subrangovus, kuriuos Klientas yra
i$ anksto rastu patvirtines. Klientas turi teise atmesti Rangovo
siilomus subrangovus.

Rangovas uztikrina, kad Rangovo jsipareigojimai Klientui yra
privalomi subrangovui. Rangovas yra atsakingas uZ Rangovo
subrangovy elgesj, susijusj su UZsakymu. Klientas gali
pareikalauti, kad Rangovas pateikty tiesioginius Rangovo
subrangovy rasytinius jsipareigojimus Klientui dél Uzsakymo
jvykdymo ir garantiniy jsipareigojimy jvykdymo.

Kliento prasymu Rangovas pateikia Klientui sutartis su Rangovo
subrangovais ir suteikia Klientui kitg informacijg apie Rangovo
subrangovus.

Rangovas negali perleisti teisiy Klientui be iSankstinio rasytinio
Kliento sutikimo. Klientas bet kuriuo atveju pasilieka teise
atsiskaityti su Rangovu kaip pirminis kreditorius.

Rangovas be iSankstinio rasytinio UZsakovo sutikimo negali
jtraukti j UZsakymo vykdyma buvusiy UAB ,KRONOSPAN
TRADING” ir kity ,,Kronospan® grupés jmoniy darbuotojy.
Rangovas uztikrina, kad visi asmenys, dalyvaujantys vykdant
UZsakymg, turi UZsakymo vykdymui reikalingus jgtdZius,
kvalifikacijg ir licencijas. Pirmuoju prasymu Rangovas pateikia
UZsakovui dokumenty, patvirtinanc¢iy minéty reikalavimy
jivykdyma, kopijas, pateikdamas originalius dokumentus.
Rangovas yra tiesiogiai atsakingas uZz teiséto darbo leidimo
gavima uzsienio darbuotojams, jei tokie darbuotojai yra jtraukti
i UZzsakymo vykdyma.

Jei bet kuri UiZsakymo dalis vykdoma Kliento teritorijoje,
Rangovas ne véliau kaip pries 12 (dvylika) valandy pateikia
Klientui asmeny, dalyvaujanciy vykdant UZsakyma, sarasa.
Klientas gali neleisti j Kliento teritorijg bet kuriam Rangovo
pasitlytam asmeniui ir pareikalauti jj pakeisti kitais asmenimis,
turinciais bent tokig pacia kvalifikacija.

Rangovas negali pateikti jokiy skundy ar pretenzijy Klientui dél
to, kad Klientas atmeté Rangovo pasillytag subrangovag arba
atsisaké leisti j Kliento teritorijg jeiti Rangovo pasillytam
asmeniui.

Asmens duomeny tvarkymo tikslai yra: saugumo kontrolés
organizavimas  Kliento patalpose; UZsakymo vykdymo
stebésena; teisinés pareigos dél deramo patikrinimo (Due
Diligence) vykdymas.

Teisiniai asmens duomeny tvarkymo pagrindai yra: Kliento
teiséty interesy apsauga; sutartiniy jsipareigojimy vykdymas;
teisiniy pareigy vykdymas.

Rangovas informuoja savo darbuotojus ir subrangovus apie
asmens duomeny perdavima Klientui.

Intelektiné nuosavybé

Rangovas garantuoja, kad vykdant UZzsakyma ar toliau naudojant
Uzsakymo vykdymo rezultatus nebus paZeistos teisiskai
saugomos intelektinés nuosavybés teisés (be kita ko, autoriy
teiseés, prekiy Zenklai ar paslaugy Zenklai ir pan.).

Rangovas suteikia UzZsakovui tarptautine, neterminuotg,
neisskirting, neatSaukiamg, nemokamga licencija naudoti
UZsakymo vykdymo rezultatuose esancius intelektinés

nuosavybés objektus su teise perduoti licencijg tretiesiems
asmenims. Jei teisés j Uzsakymo vykdymo rezultatuose esancius
intelektinés nuosavybés objektus priklauso kitiems asmenims,
Rangovas uztikrina, kad minéta licencija baty suteikta Uzsakovui
iki Uzsakymo vykdymo priémimo.

Atlygis uz bet kokig intelektine nuosavybe, kuri naudojama
vykdant UZsakyma arba yra jtraukta j UZzsakymo vykdymo
rezultatus, yra jskaic¢iuotas j UZsakyme nustatyta atlygj uz

UZsakymo vykdyma, net jei UZsakyme néra atitinkamos
nuorodos.
Jei uisakymo jvykdymo rezultatuose yra kompiuteriné

programa, rangovas garantinio laikotarpio metu nemokamai
teikia kompiuterinés programos atnaujinimus.
Rangovas negali be iSankstinio rasytinio Kliento sutikimo naudoti
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performance of the Order, then the Client may at its own
discretion contract at a free price the elimination of the defects
of performance of the Order to any third party and request
compensation of the extra expenses from the Contractor.

If the Contractor’s remuneration for performance of the Order
exceeds EUR 50,000.00 (fifty thousand euro), then the Client
may withhold 5% (five per cent) of the total remuneration for
performance of the Order as a security for the fulfilment of
guarantee obligations until the expiry of the guarantee period
or until the date when the Contractor submits to the Client a
bank guarantee acceptable in form and content.
Subcontractors and employees

The Contractor may engage only such subcontractors, which are
particularly approved by the Client in writing. The Client may
reject the subcontractors proposed by the Contractor.

The Contractor ensures that the obligations of the Contractor
towards the Client are binding to the subcontractor. The
Contractor is responsible for the behavior of the Contractor’s
subcontractors in connection with the Order. The Client may
request from the Contractor to provide direct written covenants
of the Contractor’s subcontractors towards the Client for the
performance of the Order and fulfilment of the guarantee
obligations.

On request of the Client, the Contractor makes available for the
Client agreements with the Contractor’s subcontractors and
provides the Client with other information about the
Contractor’s subcontractors.

The Contractor may not assign rights against the Client without
a prior written consent of the Client. The Client in any case
reserves the right to settle accounts with the Contractor as the
original creditor.

The Contractor may not engage for the performance of the
Order ex-employees of UAB ,KRONOSPAN TRADING” and
other companies of the "Kronospan" Group without a prior
written consent of the Client.

The Contractor ensures that all persons involved in the
performance of the Order have skills, qualification and licenses
necessary for the performance of the Order. Upon first request
the Contractor submits to the Client copies of the documents
supporting the fulfilment of the above requirements showing
originals. The Contractor is directly responsible for obtaining a
legal work permit for foreign workers if such workers are
engaged in the execution of the Order.

If the performance of any part of the Order is carried out at the
Client’s territory, the Contractor shall submit to the Client a list
of persons engaged in the performance of the Order at least 12
(twelve) hours in advance. The Client may refuse access to the
Client’s territory to any person proposed by the Contractor and
demand its replacement with other persons having at least the
same qualification.

The Contractor may not bring any complaints or claims against
the Client due to the fact that the Client has rejected a
subcontractor proposed by the Contractor or has refused
access to the Client’s territory to the person proposed by the
Contractor.

The purposes of processing personal data are: organizing
security controls on the Client's premises; monitoring the
execution of the Order; fulfilling the legal obligation of the Due
Diligence.

The legal grounds for processing personal data are: protection
of the Client’s legitimate interests; performance of contractual
obligations; fulfillment of legal duties.

. The Contractor informs its employees and subcontractors about

the transfer of personal data to the Client.

Intellectual property

The Contractor guarantees that the legally protected rights of
intellectual property (among others, copyright, trade or service
marks, etc.) shall not be infringed in connection with the
performance of the Order or further use of the results of the
performance of the Order.

The Contractor grants to the Client the international open-
ended, non-exclusive, irrevocable, royalty-free license to use
the objects of intellectual property included in the results of the
performance of the Order with the right to transfer the license
to third parties. If rights to the objects of the intellectual
property included in the performance of the Order results
belong to other persons, the Contractor shall ensure that the
above license is granted to the Client until the acceptance of the
performance of the Order.

Remuneration for any intellectual property that is used in the
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nuorody j Klientg, Kliento jmonés pavadinimo, logotipo ir prekiy
zenkly.

Rangovas sutinka, kad bet kokios medZiagos, informacija,
bréZiniai, Zinios, specifikacijos, dizaino pavyzdZiai, koncepcijos,
technologijos, iSradimai ir kiti intelektinés nuosavybés objektai,
sukurti ar iSplétoti vykdant UZsakyma, yra Kliento nuosavybé.
Rangovas nemokamai imasi visy batiny veiksmy, kad padéty
Klientui jregistruoti nuosavybés teises j minétus intelektinés
nuosavybés objektus.

Reikalavimai uzsakymo vykdymui

Rangovas vykdo UZsakyma pagal Kliento nurodymus, Kliento
standartus, pramonés standartus ir taikytinus teisés aktus.

Jei pagal galiojancius teisés aktus ar standartus UZsakymo
jvykdymo priémimui ar UZsakymo jvykdymo rezultaty
naudojimui reikalinga treciosios Salies nuomoné, Rangovas
pasirlipina tokios treciosios Salies nuomonés gavimu. Nuomonés
parengimo islaidas padengia Rangovas.
Jei uisakymo vykdymo rezultatams
dokumentai (tarp jy - vartotojo
eksploatavimo

reikalavimai ir kt.) reikalingi uZsakymo vykdymo rezultaty
naudojimui

UZsakymo rezultaty naudojimui reikalingi dokumentai (tarp jy —
vartotojo vadovas, bréZiniai, eksploatavimo

nemokamai rasytine (arba su UZsakovu sutartu elektronine)
forma

latviy ir angly kalbomis pries priimant Uzsakymo

UZsakymo priémimo.

Atsakomybe uZ darbo saugos, priesgaisrinés saugos ir
aplinkosaugos reikalavimy laikymasi uZtikrina Rangovas iki
UZsakymo jvykdymo priémimo.

naudoti
vadovas,

reikalingi
bréZiniai,

Kliento medziagy naudojimas

Visos Kliento medZiagos: (1) lieka Kliento nuosavybe; (2)
rangovas naudoja tik Uzsakymo vykdymui; (3) rangovas pazymi
kaip Kliento nuosavybe; (4) rangovas saugo, apsaugo nuo
sugadinimo, sunaikinimo ar praradimo ir priziari kaip
rapestingas savininkas; (5) rangovo turi bati perduotos
uzsakovui jo pirmuoju reikalavimu.

Kol Uzsakymo jvykdymas nebus priimtas, Rangovas prisiima
rizika dél Kliento medziagy sunaikinimo, sugadinimo ar
praradimo dél avarijos ar force majeure.

Kliento medZiagy apdorojimg ar maiSyma Vykdytojas atlieka
Kliento naudai, o gautas naujas produktas nuo jo sukdrimo
momento priklauso Klientui kaip bendroji nuosavybé
proporcingai Kliento nuosavybés vertei, palyginti su kity j nauja
produkta jtraukty medziagy verte.

Konfidencialumas

Visa informacija, kurig Rangovas gauna i§ UZsakovo dél
Uzsakymo dalyko pries Uzsakymo jvykdyma arba jo vykdymo
metu, yra UZsakovo nuosavybé ir yra konfidenciali. Viesai
prieinama informacija néra konfidenciali. Rangovas negali
atskleisti Uzsakovo konfidencialios informacijos tretiesiems
asmenims be iSankstinio rasytinio UZsakovo sutikimo.

Rangovas negali daryti jokiy viesy pareiskimy, susijusiy su
UZsakymu, be iSankstinio rasytinio Kliento sutikimo.

Draudimas

Jeigu pagal UZsakymo nuostatas, taip pat tais atvejais, kai
UZsakyme numatyti darbai turi bati atliekami UZsakovo
patalpose, Rangovas privalo apsirlpinti profesinés atsakomybés
draudimu, kurio sglygos turi bati suderintos su UZsakovu prie$
jeinant j UZsakovo patalpas.

Profesinés atsakomybés draudimas turi visiSkai padengti Kliento
patirtus nuostolius, susijusius su sveikata ir gyvybe, turtu bei
finansinius nuostolius, jei bty sustabdyta verslo veikla.
Profesinés atsakomybés draudimas turi galioti visa UZsakymo
vykdymo laikotarpj ir ne trumpiau kaip vienerius metus po
UZsakymo jvykdymo.

Force majeure
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performance of the Order or is included in the results of the
performance of the order is included in the remuneration for
the performance of the Order defined in the Order, even if there
is no relevant reference in the Order.

If a computer program is included in the results of the
performance of the Order, then the Contractor provides the
computer program updates free of charge during the guarantee
period.

The Contractor may not use references to the Client, use the
Client’s business name, logo and trademarks without a prior
written consent of the Client.

The Contractor agrees that any materials, information,
drawings, know-how, specifications, design samples, concepts,
technologies, inventions and other intellectual property objects,
which are designed or developed in the performance of the
Order, shall be the Client’s property. The Contractor shall take all
necessary steps free of charge to help the Client to register the
property rights to the above-mentioned intellectual property
objects.

Requirements to the performance of the Order

The Contractor performs the Order under the Client’s instructions,
the Client’s standards, industrial standards and applicable legal
acts.

If according to the applicable legal regulations or standards a
third party’s opinion is necessary for the acceptance the
performance of the Order or use of the results of the
performance of the Order, then the Contractor provides for
procurement of such third party’s opinion The Contractor bears
the costs of production of the opinion.

If documents (among others, user’'s manual,
operating

regulations, etc.) are required for the use of the performance of
the

Order results, the Contractor shall submit to the Client these
documents

free of charge in written (or agreed with the Employer
electronic) form
in the Latvian and English languages before the performance of
the

Order is accepted.

Responsibility for the compliance with the job safety, fire safety
and environmental regulations shall be ensured by the
Contractor until the performance of the Order is accepted.

Use of the Client’s materials

All materials of the Client: (1) shall remain the Client’s property;
(2) shall be applied by the Contractor only for the performance
of the Order; (3) shall be marked by the Contractor as the Client’s
property; (4) shall be stored, prevented from damage, destruction
or loss and kept in good order by the Contractor as a prudent
owner; (5) shall be transferred by the Contractor to the Client
upon first demand.

Until the performance of the Order is accepted, the Contractor
assumes the risk of the Client’s material destruction, damage or
loss due to emergency or force majeure.

The Client’s material processing or mixing shall be carried out by
the Contractor for the benefit of the Client and the resulting
new product shall be as of the moment of creation owned by
the Client as joint property pro rata to the Client’s property
value in relation to the value of other materials included in the
new product.

Confidentiality

All information received by the Contractor in relation to the
subject matter of the Order from the Client before performance
of the Order or during performance of the Order shall be the
Client’'s property and confidential. Any publicly available
information is not confidential. The Contractor may not disclose
the Client’s confidential information to any third parties without
a prior written consent of the Client.

The Contractor may not make any public statements in
connection with the Order without a prior written consent of the
Client.

Insurance

If, according to the provisions of the Order, as well as in cases
where the Order involves work to be performed on the Client's
premises, the Contractor has to provide the professional liability
insurance, with the terms being agreed upon with the Client
before entering the Client's premises.

The professional liability insurance must fully cover the losses
incurred by the Client of health and life, property and financial
losses in the event of a suspension of business activities.

drawings,
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Né viena i$ Saliy neatsako u? jsipareigojimy nevykdyma dél force
majeure aplinkybiy force majeure laikotarpiu.

Force majeure laikomos aplinkybés, kurios tuo paciu metu: (1)
nepriklauso nuo Saliy valios; (2) negaléjo bati numatytos pries
abipusj UZsakymo pasirasyma; (3) kuriy poveikio negalima
iSvengti; (4) kurios néra susijusios su kurios nors i§ Saliy
veiksmais.

Apie force majeure poveikj privaloma pranesti per 7 (septynias)
dienas nuo force majeure poveikio pradZios, pridéjus
kompetentingo nepriklausomo eksperto iSvados originala.

Jei force majeure poveikis trunka ilgiau nei 1 (vieng) ménesj,
kiekviena Salis turi teise nutraukti Uzsakyma.

Jvairiis

Visoms Saliy pareigoms taikomi Latvijos Respublikos norminiai
teisés aktai.

Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarptautiniy prekiy pirkimo-
pardavimo sutarciy (CISG) taikymas yra aiSkiai atmestas.
UZsakymo vykdymo vieta yra Raudondvario pl. 242L, Kaunas,
47158 Kauno m. sav., Lietuva.

Vykdydamas UZsakyma, Rangovas prisiima visg atsakomybe uz
atitinkamy jstatymy, galiojanciy UZsakovo $alyje, laikymasi
tarptautiniy sankcijy bei pinigy plovimo, terorizmo ir ginkly
platinimo finansavimo prevencijos srityse. Rangovas pateikia
UZsakovui visg prasoma informacija, siekdamas uZtikrinti
atitinkamy jstatymy laikymasi, jskaitant informacija, susijusia su
UZsakymo vykdyme dalyvaujanciomis treiosiomis Salimis,
kurias pasamdé Rangovas.

UZsakovas turi teise nedelsdamas nutraukti bet kurig su Rangovu
sudarytg sutartj be iSankstinio jspéjimo ir be baudy, jeigu jos
vykdymas kelia pavojy, kad bus paZeistos tarptautinés sankcijos
arba UZsakovui taikomi teisés aktai, susije su pinigy plovimo,
terorizmo finansavimo ir ginkly platinimo prevencija.

Bet kokie Saliy gincai, nesutarimai ar konfliktai sprendziami
abipusiy deryby bldu. Jei per 30 (trisdesimt) dieny nuo pirmojo
skundo pateikimo dienos abipusiy deryby bidu nepavyksta
pasiekti susitarimo, tokie gincai, nesutarimai ar konfliktai
sprendziami Saliy pagal Latvijos Respublikos norminius teisés
aktus atitinkamos jurisdikcijos Latvijos Respublikos teisme.
Klientas neatsako uZ Rangovo netiesioginius nuostolius
(pavyzdZiui, prarastg pelna, pajamy praradimg, prastovas ir
pan.).

Jei kuri nors i$ Pirkimo taisykliy ar Uzsakymo sglygy tampa
negaliojanti, neteiséta ar nejgyvendinama, kitos Pirkimo
taisyklés ir Uzsakymo salygos lieka galioti, o Salys pakeicia
negaliojancias, neteisétas ar nejgyvendinamas salygas kuo
panasesnémis saglygomis, kurios yra galiojancios, teisétos ir
igyvendinamos.
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The professional liability insurance must be valid during the entire
period of the performance of the Order and at least one year
after completion of the performance of the Order.

Force majeure

None of the Parties shall be liable for the non-fulfilment of the
obligations resulted from force majeure during the force
majeure period.

Force majeure shall be understood the circumstances, which are
simultaneously: (1) beyond the will of the Parties; (2) which
could not be foreseen before the bilateral signing of the Order;
(3) which influence cannot be prevented; (4) which are not
connected with actions of either Party.

The influence of force majeure must be notified within 7 (seven)
days after the commencement of influence of force majeure
attaching an original of a competent independent expert’s
opinion.

If the force majeure influence lasts for longer than 1 (one) month,
each Party shall be entitled to terminate the Order.
Miscellaneous

All obligations of the Parties shall be subject to the normative
regulations of the Republic of Latvia.

Application of the UN Convention on the International Contracts
of Sale of Goods (CISG) is expressly excluded.

The place of performance of the Order is Raudondvario pl. 242L,
Kaunas, 47158 Kauno m. sav., Lithuania.

In performing the Order, the Contractor assumes full
responsibility for complying with the applicable laws in the
Client's country regarding international sanctions and the
prevention of money laundering and the financing of terrorism
and proliferation. The Contractor provides the Client with all
requested information to ensure compliance with the applicable
laws, including information related to third parties involved in
the execution of the Order, who have been engaged by the
Contractor.

The Client has the right to immediately terminate any contract
concluded with the Contractor, without prior notice and
without penalties, if its execution poses a risk of violating
international sanctions or regulations applicable to the Client
regarding the prevention of money laundering and the financing
of terrorism and proliferation.

Any dispute, difference or conflict between the Parties shall be
settled by way of mutual negotiations. If no resolution can be
reached by way of mutual negotiations within 30 (thirty) days
from the date of submission of first complaint, then such
disputes, differences or conflicts shall be settled by the Parties
in accordance with the normative regulations of the Republic
of Latvia in a court of the Republic of Latvia of proper
jurisdiction.

The Client shall be not liable for the Contractor’s indirect damages
(such as lost profit, loss of income, downtime, etc.).

If any of the Purchase regulations or Order terms becomes invalid,
unlawful or unenforceable, other Purchase regulations and
Order terms shall remain in force, and the Parties shall replace
the invalid, unlawful or unenforceable terms with possibly similar
terms that are valid, lawful and enforceable.




